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　　sa鯛噸 の 位置 につ い て

宮　崎 泉

は じめ に

　初期仏教 の 段 階で成 立 した仏教 の 基本 的な教説 に 「四諦八 正道」 「五 蘊」「十二

処」 「十八 界」 「十二 支縁起」 な どが 挙 げ られ る． その 中の 「五 蘊」 の ひ と つ に 数

え られ る samjfia （想
D
）は

， しか し， 「五 蘊」以外 の 術語系列 に明示 的 に現れ ない

とい う点で 特 異 で あ る． その た め ， 仏教教 義全 体 の 中で samjfia を どの よ うに 位

置づ け るか は 難 し く，
こ れ まで の 研究で もあ ま り取 り上 げ られ て こ なか っ た よ う

に思 われ る． しか しなが ら， もちろ ん 五 蘊 の ひ とつ に 数 え られ る こ と自体 samjfia

の 重要性 を意味す る の は 明 らか で あ る． 例 え ば
，

sarpjfi5 を心相 応 行 （心所 ）の
一

つ に数 える 『倶舎論』 もまた
， 受 蘊 ， 想蘊 を行蘊 と別 に 立 て る理 由 と して 「論争

の 根 本 の 主 要 な原 因で あ る こ と」 と 「輪 廻 の 主 要 な原 因 で あ る こ と」 を挙 げ

（AKBh2
）

ad ・1−21），　 vedana （受） と と もに sa切淞 が 輪廻 の 世界 に 重 要 な 位置 を 占め

る こ と を認め て い る ． 『倶舎論』 の
一

節 に 限 らず ， 他に も仏教 に お い て sa切 觚 が

重 要 な理 由は幾 らで も挙 げ る こ とが で きよ うが ， に も関わ らず ， 「無明」の 影響

の も と生 じて きた 「識」 （ある い は 「心」）を 中心 に仏教 教義が 構成さ れ る よ うに

なる に つ れ， sa刺而 は教 義の 表面に 現れ な くな り， 輪廻 と解脱の 教説 の 中で sa呵 鮪

が どの よ うな位置 を占め るの か不明瞭に な っ て い くように思 われ る．

　その よ うな観点 か ら
， 本稿 は 仏教 文献 の 中で は 例 外 的 に sa両頤 に 関す る 記述

が まと ま っ て 存在す る 大乗 経典 『三 昧王 経』 （Samadhiraja−sntra， 『月灯 三昧経』 と も）

第 32章 「持経利益 品」を取 り上 げ，
samjfia につ い て 考察 した い ， 『三 昧王経』は ，

菩 薩が悟 る場 面 で 「あ らゆ る sa 珂 箙 が 消 滅 す る」 と言 う一 方 で ，
　 samjfi5 を消 滅

させ る ため に は sarpjfiaを消滅 させ よ うと して もい けな い 」 とも言う．代 わ っ て

勧 め られ る の が 「想の 本質を知る こ と」で あ り， 実践 と して は空 ・ 無相 ・ 無願 な

どの 瞑想 （解脱門）で あ る．

　 もち ろ ん sarpjfiaは 五 蘊 の ひ とつ で あ る の で
， 様 々 な経典 や 論書に 言 及 され ，
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そ れ に 関す る 研 究 もあ る ． ま た 「想顛 倒」 （sarpjfifi−viparyEsa ） とな れ ば四 念 処 に も

関係 し， そ うい っ た観点か らの 研究 はある で あ ろ う． しか し， こ こ で は もう少 し

広 い 観点か ら sa 輌 醢 を再検討 した 上 で
，
　 samjfia の 重要性 を今

一
度確 認 し

，
そ れ

が 輪廻 や 解脱の 教 説 に どの よ うに 関わ る の か に つ い て の
一

例 を提示 して み た い ，

1． 「三 昧王 経』第 32章 「持経利益品」 につ い て

　現 存す る 『三 昧王 経』 の サ ン ス ク リ ッ ト本
3）

は 40 章 か らな り， 各章 は 比 較 的

独立 して い る 。 そ こ で 『三 昧王経』 か ら
一

章だ けを取 り上 げる が ， 取 り上 げる の

は ， サ ン ス ク リ ッ ト本で は 「持経 利益品」 （sUtradh5rarpanuSarps5 −parivarta） とい う章

名 を持 つ 第 32章 で あ る
4）
． こ の 章 は， 最初 に 導入 の た め の 短い 散文 が あ る他 は

偈頌だ けか らな り， 偈頌は 280偈 もあ る 比 較的長 い 章で あ る ．

　 さて ， 『三 昧王 経』 第 32章 を取 り上 げ る理 由はた だ
一

つ
，

sa切舩 に関する
一 連

の 描写が 得 られ る か らで あ る ． 言い 換 え れ ば ， そ の 他 の 大 乗 経典 に は こ れ ほ ど ま

とまっ て sarpjfia を扱うもの は ない ， もちろ ん前述 の 通 り，
　 sarpjfia は五 蘊の ひ と

つ に も数えられ る重要 な要素で あ り， また 「想顛倒」とい う術語 もあるの で
，

samjfia

とい う語自体 は他 の 大乗経典 に も頻 繁に見 られ るの で あ るが ，
sa 甸箙 が

一 般 に ど

の よ うな もの と考え られ る か ，
こ の 章の よ うに検討で きる材料 とな るほ どの もの

は管見 の 限 り他 に ない とい うこ とで あ る ， そ の た め 『三 昧王 経』の こ の 章自体 は

非常 に興 味深 い 内容 に な っ て い る もの の
， 逆 に どれ ほ ど大乗経典全体 に

一般化 で

き るか は なお 検討が 必 要に な る こ とは認め ざる を得な い ． ある 限定 され た samjfia

の 理解 が こ こ に反映 され て い る だ け とい う可 能性 もな い わ けで は ない か らで あ

る． しか し， 仮に そ うで あ っ た と して も 『三 昧王 経』第 32章 に は興 味深 い 点が

多い ． そ こ で 次 に samjfi5 が どの よ うに述 べ られ るか を見 た上 で
， 若干 の 考 察 を

加えよ う．

2 ． sarpjfi5 の 消滅

　まず重要 な点 は
， 『三 昧王 経』 に菩薩の 到達 した理 想の 境地が すべ て の sarpjfifi

が消滅 した もの と描か れ る こ とで あ る． もっ とも典 型 的 な もの は菩 薩が 悟る時の

描 写で あ る ． それ を以 下 に 引用 しよ う．

　偉 大 な者 達 に は 空性 が最 高の 住処 で ある ．考 え られ ない ほ ど多 くの 衆 生 を大 乗 に導 く

　（212）
5）
．菩薩 達 は語 る時 に も衆生の 想 （samj 　fia）が 起 こ らずに ，諸法 が起 こ らない こ と

　 を明 らか にするだろ う （213）．〔菩薩達 には〕法を明 らかにす る時に も認識 が起 こ らな い ．
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空に 住 し
， 堅固 な知 に 止 まる （214）．全 て の 教 師達の 住処で あ る こ の 三昧 を示 して も，

彼 ら （菩薩）に は 想が起 こ らず ， 自ずか ら
6＞

女の 想 が 〔起こ らな い 〕（215）．女の 想を

滅 した 後 ， 菩提 座に 座 り， 菩提 座 に座 っ た後 ， 悪魔の 想 が 斥け られ る （216）． そ して
，

賢者は こ こ に悪魔 も悪魔の 軍勢 も見ず ， 悪魔の 三 人の 娘 も見 ない （217）．菩提座 に座 っ

た者に は全 ての 想が 断たれ る．全 ての 想 を断 っ た時 ， 全て の 大地が 震動する （218）．

　こ の ように ， 菩薩が 悟 る時に全て の sa面面 （想）が 断た れ る様子が は っ き りと

描 か れ て い る． 悟 る時 の 様子 は ， しば しば悪魔 に打 ち勝 つ 「降魔」 とい う説話 に

よ っ て 語 られ る が ，
こ こ で は悪魔 の sarpjfia が 斥 け られ て い る こ とか ら ， 悪魔 を

見ない とい わ れ て い る点 も興味深い ． そ して 菩薩が悟 っ た時 に は
， すべ て の samjfiE

が 断た れ る こ とに な る． 全 て の 大地 が 震動す る こ とか ら菩薩が 悟 っ た こ とが 分か

る．

　さ て ， 菩薩が 悟 る時に sa輌甑 が 消滅す る こ とは 明 らか に な っ た が ，
こ れ が 菩

薩の 最終的 な段階で あ り，
sa 廟 葩 が 消滅 した 菩薩は解脱 して 働 きが ない の か とい

うとそ うで は ない ． 説法 な どの 働 きを行う菩薩 もまたすべ て の sa輌 鯨 が消滅 し

て い る こ とが こ の 章に は繰 り返 し説か れ て い る ． 次に 幾つ か 挙げて み よ う． た だ

し ， 以 下 の 偈頌 は 連続 した もの の 引用で は ない の で 注意 され たい ．

　 〔菩薩達 は 〕女性 に 執着す る こ と もない が ，彼 らに は厭 うこ と （viragata ） もない ． こ の

　 者達 には想が消滅 して お り， 自ずか ら女性の 想 〔も消滅 して い る 〕（85）．

　 女の 想に 住する 者達に ，貪欲が 起 こ る ．想が滅 した な ら，貪欲 に 染 ま らな い （104）．

　女の 想，男の 想 ，全 て の想 が滅 し，非存在 （abhava ）の 想
7）

に住 した者達 は，真 実の 決

　 定を説 く （130）．

　 こ れ （戒）は さ らに 欲望 の 想 に よ っ て 全 く壊 され な い ．一
切の 想 を断 っ た者 に は，三 昧

　 は無 量 で ある （268）．

　 引用 した偈頌 だ けで は不明瞭 な もの もある が ，
こ れ らの 偈頌 の 主 語 は すべ て 菩

薩 で あ る． こ の よ うに 『三 昧王 経』の こ の 章 で は い た る 所 で 菩薩 に何 らか の 想 が

存在 しない か ら とい うこ とを理 由に した説 明が 見 られ る 。 特 に 第 130偈 ， 第 268

偈 に は ， 菩薩がすべ て の 想 を断 っ て い る とあ り， 菩薩は すべ て の 想 の 存在 を断 っ

て なお 働 きを行 う存在 と して 描か れ て い る こ とに なろ う．

3 ． sarpj　fiaの 消滅 に導く方法 （第 92− 98偈）

　以上 の よ うに
， 菩 薩の 中 に はすべ て の sa切飴 が 消 滅 した 菩薩 がい る こ とに な

る ． そ れ で は ， 菩薩 は い か に して sa輌觚 の 消滅 した境地 に た ど り着 くこ とが で

きるの か ． その 方法 に 関係す る の が次 の 『三 昧王経』 の
一

節で ある． こ の 箇所は
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テ キス トに も問題が あ り読み に くい 所 もある
一

方で ， 非常に興 味深 い 記述 を含 ん

で い る．

　 「想」 （sa鯛謝 は 「〔通俗的 な〕表象 す る もの 」 （sarpjanana ） の 意味で 「〔相 を〕把 握す

　 る もの 」 （udgraha ） と示 され た ． しか し そ の 同 じ想 が
， 「遠離 」 （vivikta ） の 意 味で は

，

　把握する もの で は な い と説か れたの で あ る （92）．遠離 して い る もの こ そ
8）

が想で あ り，

　 遠 離 して い る こ とが教 えで ある． 〔そ の 〕想 の 本質 （自性） を知 れ ば， 〔そ の 者 に 〕想 は

　 生 じな い （93）．「こ の想 を断 と う」 とい っ た想 が起 こ る な ら， その 人 は想 に も とつ く虚

　構 （sa 刺且a−prapafica　
9）
）に 向か い ，想か ら離れ る こ とは な い （94）．誰に こ の 想が起 こ り，

　 誰 が こ の 想 を起 こ した の か．誰 が そ の 想 に触れ，誰が 〔そ の 〕想 を滅 した の か （95）．

　 そ の 想が 起 こ る よ うな もの （dharma ，法）を仏が 得た こ とは な い ． こ こ で その 意味 を考

　 えよ．そ うす れ ば，想 が生 じな くなる だ ろ う （96）．想 が 不生 で あ る 時
le）

，誰 の 想 が 取

　 り除か れ るの か．心 の 働 きが あ る 者 に解脱 が そ の 場 合 ど うして 生 じよ うか （97）．解脱

　 に触 れ る 時 ， 全 て の 思 考は不 可思 議 で あ る．思 考が不可 思 議 で あ る 時不 可 思 議 とな る

　 （98）．

　 こ こ で 特に興 味深 い の は第 94偈で ある． こ こ に は sa刺 厄 を断とうとす る こ と

が か え っ て sarpjfifi の 消滅 に つ なが らない こ とが は っ き りと説か れ て い る，　 prapafica

の 解釈に は 問題が 残 るが， そ れ を 除け ば， 第 94偈 の 意 味の 方 向は は っ き りして

い る ． 単 に samjfia を断と うとす る と
， それ は sa刺 箇 を断 と うとい う sa卿

’
舩 を起

こ して い る だ けで あ り，
か え っ て sarpjfifiに 向か うこ とに な り，

そ の 人 は決 して

samjfiE か ら逃れ る こ とは で きない とい うこ とで ある ．

　で は
，

どうすれ ば よい の か に つ い て は
， その 直前 の 第 92偈 ， 第 93偈 に 説 か れ

て い る ． まず ， 第 92偈の 前半部 に は
一

般的 な sa刺面 の 理 解 が 現れ る． す な わ ち，

sa 刺 劭 a 順 あ る い は udgraha と言 うの は， ア ビ ダ ル マ 仏教 的 な sarpjfifi理 解 を示 し

て い る の で あ ろ う． 例 えば ， 時代が 下が るが ， 『倶舎論』 に は想が 「特相 を把握

する もの 」 （nimitt ・dgrah頗 tmik 巨） と定義 され る （AKBh ・ad 　I−14）． 特相 （nimitta ） とは ，

青 や黄色 ， ある い は男や 女 とい っ た こ とな どで ， そ れ らを把握 す る もの が sarpjfia

で ある ． また
，

sarpjfia を 厂表象す る もの 」（samjanana ）と説 明する こ とは 『声聞地』

な どに 見 られ る ．

　 こ の よ うに 一 般的 な理解 で は想 は特 相 を把握 す る もの と考 え られ るわ けで あ る

が ， 本 当 の 意 味 で は 把握す る もの で は ない の だ とい うこ と を こ の 経典 は 主 張す

る ． vivikta は訳 に挙 げた よ うに 「遠 離 」と も漢訳 され る語 で あ り， 何 か を離 れ て

い る こ とを示 し ，
こ こ で は実体 を離れ て い る， つ ま り空 に近 い 意 味 で 理 解 して よ

い ． 第 93偈 で は 「vivikta 」 と言 わ れ る sa切 筋 の 本質 を知 れ ば ，
　 sarnjfi5 が 滅す る

と言わ れ て い る こ と に な る で あろ う．
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　『三 昧王経』の 第 95偈 以 降 に は
， その samjfia の 非実在性が 繰 り返 し述 べ られ

る． そ して ， 第 98偈 に 見 られ る よ うに， 解 脱 に 到達 した 時 ，
こ の 時 に 全 て の

sarpjfia が 消滅す る わ け で ある． そ して そ の 境地 は 「不可思議」（acintya ） とい う言

葉 で 表現 され ， そ れが 言語 や 表象 を越 えた もの で あ る こ とが示 されて い る． この

よ うな形 で sarpjfii が 消滅 した 「不 可思議 」 な境 地 に 到達 す る の で あ るが ， そ の

境 地 に 到 達す るた め に
，

そ の 境地 に は もはや 存在 しない sa刺甑 の 本 質の 考察が

必要 に なる 点が 最 も重要で あ ろ う．

4 ． 実践として の 解脱門 （第 16− 18偈）

　sarpjfia が 消滅す る解脱の 境地 に 到達す るた めの 実践 は ， 『三 昧王経』で も大乗

一
般 に 見 られ る空 思 想を基盤 と した もの で

， 特別 な もの で は ない ． 次 に 『三 昧王

経』 第 32 章の 第 16偈 か ら第 18偈を引 い て お こ う．

存在 な き こ と （abhEva 　
l
　
l）
）， 願 い な きこ と （無願 ）， 相 な きこ と （無相），

空 た る こ と，

こ れ らの 解脱 門に よ っ て
， 仏 は 〔解脱へ の 〕門戸 を明 らか に する （16）．眼，耳，鼻，舌，

身体 ，意 ，
こ れ らが 本質 （自性）の 点で 空 で ある と，等 覚者 達が 明 らか に した （17）．

こ の よ うな諸 法 の 本質 （自性） を知 る 者 は， 法の 特 徴 （1aksa4a）を 知 っ て 論争 しな い

（18）．

　こ の よ うに 『三 昧王 経』第 32章で も， 空 ・無相 ・無願 を含む解脱 門が説 か れ
，

こ れが 実践 の 内容 と な っ て い た こ とが 知 られ る． 第 16偈 に は先 に も出て きた よ

うな本質の 「非存在」 もあわ せ て 説か れ る もの の
，

三 解脱 門 と して まとめ られ る

こ と もあ る 空 ・無相 ・無 願 とあ わせ て 解 脱へ の 門戸 が 説 か れ て い る， さ ら に ，

眼， 耳 ， 鼻 ， 舌 ， 身体 ， 意が 本質 と して 空で ある こ とが 言わ れ るが ， そ の 本 質を

知 る こ とが 必 要 で あ る と言 わ れ て い る の は ， 先 に見 た sarpjfia の 場 合 と同様 で あ

る ．

　 こ こで もう
一

点興味深い の は ， 第 18偈 に諸法の 本質 を知 っ たな ら 「論争 しな

い 」 と説か れ て い る こ と で あ る． 「論争 」 と訳 した 語 は vivada で あ る ． 『倶舎論』

は受蘊， 想蘊を行蘊 と別 に立 て る理 由 と して 「論争の 根本 の 主要 な原 因で あ る こ

と」を挙 げて い た が ， 『三 昧王 経』の こ の 章 も 「論争」が ひ とつ の テ
ー

マ に な っ

て お り， そ の た め に sa吶甑 が 中心 とな っ て 話が 展 開す るの で あろ う．

5 ． 第 32章 「持経利益品」冒頭部 （第 1− 2偈）

実 は この 章 が 「論争」 と関 係す る こ とは 第 32章 冒頭部 にす で に出 て い る． 最
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後 に 第 32 章 冒頭 の 二 偈 を引用 して
， そ の 点 を簡単 に確認 して お こ う． こ の 偈頌

に は abhijfia の 語 も出て ， そ の 点で も興味深い ．

偉大 な 「超越 的能力」（abhijfia ，神通）の 本 業 （parikarman）は，「論争な きこ と」
12）

（aviv5da ）

と説 か れ た ．そ れ に対 して
， 論争 に 向か う者 は ，執 着 し，解 脱 しな い （1）． そ の 者 の

「超 越 的 能 力 」 （abhij 　fta）が 「般 若 」 （prajfia） で あ り， 「不可 思 議 な る仏 知」 （bauddham

jfiAnam　acintyam ）で あ る．執着に住する者に知 ijfifina）は存在 しない （2）．

　 こ の 後仏陀の 教 えが 不可思議 で あ る に も関わ らず ， 言葉 に よ っ て 教 説が 説 か れ

た こ とが続 き， 言葉 に と らわれ ず に 密意の ある 仏 陀の 教説 を理 解すべ きで ある と

言う． そ して ， 先に 引用 した 第 16偈以 降の 解脱門を説 く偈頌に 続い て い く．

　争い を避 ける こ と は仏教 で は ひ とつ の 重 要 な論点 で あ り，
しば しば 言及 され

る． 争い の な い 平和 な境地 が 仏 教 の ひ とつ の 理想 と も言 え よ う． そ れ が こ こ で は

超越 的能力 （abh 櫛 a）
，

つ ま りそれ は こ こ で は 「般若」で もあ り， 「仏 陀の 偉大 な

知恵」の 意味 で もある の だが
，

そ の 知恵 を獲得す るた め に必 要 な こ と と説 か れ て

い る の で ある ． こ の よ うに 第 1 偈 に abh 茄 亘が vivada と関連づ けて 説か れ て い る

こ とは
，

この 後 に 出 る sa切觚 も vivEda と関連 しなが ら明 らか に abhijfiE との 対比

で 捉 え られ て い る こ と に なろ う． こ れ以上掘 り下 げ る紙数は ない ため こ の 点は改

め て 論 じた い が ， 第 32章 の 主 題 と samjfia の 関 係 につ い て だ け は こ こ で 確認 して

お きたい ．

むすび

　以上 の よ うに 『三 昧王 経』 に は sa面觚 とい う語 を使 っ て 輪廻 と悟 りが 描か れ

て い た ． そ して
， 悟 りに 際 して

一
切 の samjfifi が 消 滅す るが

，
　 sarpjfia を消滅 させ

よ う と して も消滅 させ る こ とは で きない と言 わ れ る ． 代 わ っ て sarpjfia の 本質 を

知 る こ とが 必要で ある と言 う． もちろ ん この 『三 昧王 経』の ひ と つ の 章を もっ て ，

『三 昧王 経』全 体を， さら に は大乗仏教 すべ て を語 る こ とが で きな い の は 明 らか

で あ る． しか し
， 少 な くと も， 初期 大乗経 典 の 中に こ の よ うな sa 両舩 に 関 す る

表現 が 見 られ る こ とは事実で あ り， 注 目 に値す る ． そ れ を どの よ うに 理解 す るか

が我々 の 課題 とな るで あろ う．

　一方 で
，

こ の 構造 自体 は
，

カ マ ラ シ ー ラ著 「修習次 第』 後編 に 出る 不 思 不 観批

判 と も共通 して い る （BhK 　III
，
　Tucci・ed ．，　pp．15−16　

13）
）． そ の ため に 『三昧王経』の 記

述 も特別な もの で は ない と考 え るか もしれ ない ． しか しな が ら， 『三 昧王経』が

そ の 同 じ構 造 を sarTljfi5だ け を使 っ て 説 明す る こ と は ，
よ り簡潔 で 明 らか な形 で
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そ の 構造 を示す こ とにつ なが り，
そ の 点が特に 注目に値する， それ が こ こ で sa輌 鰍

の 重 要性 を強調す る理 由で あ る． 紙 幅 の 都 合で カ マ ラ シ ー
ラの 『修習 次第』 には

触 れ られ なか っ た が ， 『修習 次第』後編 で は ， 無分 別 に入 る 際 に無念 無作 意 に な

るが ， 念 と作意 をな くそ うとする の で は な く， 「真 実の 個別観 察」（bhUtapratyavekS5）

が 必 要 で ある と言う． こ の 場合 は念 ， 作意 と真実 の 個 別観察 との 関係 がは っ きり

せ ず ，
こ れ だ けで は個 別観察の 意義 も明瞭で は な い が ， 『三 昧王経』の 構造 を参

考 にす れ ば よ り理解 しや す くなる の で は ない か とい うこ とで ある． もちろ ん ，
こ

の 『三 昧王 経』が 示す構造 は あ ま りに 簡潔で あ り， あ らゆ る 仏教体系の 説 明 にそ

の まま使 える わ けで は ない ． 例 えば， 悟 りの 後 に 幾つ か段 階 を想 定す る の で あれ

ば ， そ こ に は他の 枠 組み や 理 屈が 必要 に な るで あろ う． それ で も背後に こ の 『三

味王 経』 が 説 くよ うな構 造 を想 定す る こ とが 有用 に な る こ と も多い と思 わ れ る。

特 に こ こ で の sa刺 葩 が 「通俗 的」 とい う含 意 が 非常 に 強 い こ と を考 え る と， 世

俗 と勝 義を 区別 す る 二 諦 説 との 関係 は第
一

に 検討対 象 と して 考 え られ よ う． 『三

昧王 経』の ように saipjfia を用い て こ の 構造 を説 く資料は他 にな い と思 われ るの で
，

こ の 構造 その もの を今後 さ らに検 討す る こ とは難 しい けれ ど も， そ の 他 に も， 直

接 に は sa切 塩 が 前面に 出て こ ない 枠組 み の 場合で も，
　 samjfia が どの よ うな位置

を 占め て い るか考 え る こ とは 必 要 な視 点で あ ろ う。

1）sa鯛飴 にい か なる現代語 を与 えるか 自体問題 にな るが ， 紙幅の 都 合 上 本稿 で は必 要

な議論が で きない た め
，

ひ とまず現代語訳 を与 えずサ ン ス ク リ ッ トの 原語 「samjfia ］ か

漢訳 「想」 を機械 的に 用 い た ．後述 の 通 り， 『三 昧王 経』 は ア ビ ダ ル マ や 瑜伽行 派で 与

え られ る 定義 を知 っ て い る の で ， 『三 昧王経』 に 仏教 と して 特殊 な理解が あ っ た とは 考

えに くい が ， 『三 昧王経』 に は 「超越 的能力」（ab 珂贓
， 神通 ）と の 対比 も念頭 に あっ た

と思 わ れ ， その 場合 sa 吶苗 の 「通俗 的」 な点 が よ り強 く意識 され て い た はず であ る．

2）P．Pradhan，　ed ．，　Abhidharmako3abhaS γa　of 　Vasubandhu （Patna： K ．　P．　Jayaswal　Research

Institute，1967）．　　 3）サ ン ス ク リ ッ トは以 下 の 二 つ を利用 した が，両者には そ れ ほ

ど大 きな相違 はな い ．P．　L ．　Vaidya，　ed ．，　Sambdhiral
’
astitra ，　Buddhist　Sanskrit　Texts，　no ．2

（Darbhanga ： The　Mithila　Institute　of 　Post−Graduate　Studies　and 　Research　in　Sanskrit　Learning
，

1961）（以下 V ）．Nalinaksha　Dutt，
　ed ．，　Gilgit　Manuscripts ，

　vol ．　II
，
　part　II（Calcutta： Calcutta

Oriental　Press，1953） （以 下 G ）．一部 チ ベ ッ ト語 訳 や漢 訳 を参考 にサ ン ス ク リ ッ トを訂正

した が ， そ れ は注 に記 した．漢 訳 は しば しば 違 う読 み を持 つ た め注 意 が必 要 で あ る が ，

こ こ で は 主 に サ ン ス ク リ ッ トに 従 っ た ． また 和訳 に あた っ て は 田村智淳 ・一
郷正 道訳

『三 昧王経 II』（大乗仏典 11
， 中央公論社 ，

1975）を適宜参照 した．　　　 4 ）『三 昧王 経』

に は 漢訳 とチ ベ ッ ト語訳が 存在 し，漢訳は 那連提耶舎訳 に 本稿で 取 り上 げる章が含 まれ

る．漢訳に は章名が な く， また テ キ ス トもしば しば サ ン ス ク リ ッ ト本 と異 な る読 み を持

一 923一

N 工工
一Electronlc 　 Llbrary 　



The Japanese Association of Indian and Buddhist Studies

NII-Electronic Library Service

The 　Japanese 　Assoclatlon 　of 　工ndlan 　and 　Buddhlst 二　St二udles

『三 昧王経』第 32 章にお ける samjfia の 位置に つ い て （宮　崎） （173）

つ ．漢訳 と比べ る と
， チ ベ ッ ト語訳 は現存サ ン ス ク リ ッ ト本 に近い が ，

一
部に 混乱があ

り章が ひ とつ 増 え，サ ン ス ク リ ッ ト本第 32章 に対応す るの は， チベ ッ ト語訳で は 第 33

章 に なる． また 『三 昧 王経』 の 成 立 年代 には 議論 も残 る が ， 各章が独 立 して い る た め 本

章の よ うな議論が い つ 頃成立 した か 確定す る こ とは さ ら に難 し い ．確実 な年代 は漢訳 さ

れ た 557年 を下 限 とする こ と しか な い が ， 本章 の 内容 に は古 い 要素 も残 る ため ，唯識系

経典成立 以前の 初期大乗経典 に連 な る もの と考 えて お きた い ． ただ し，本稿の 議論 に こ

の 経 の 年代 が 直接 関係する こ と は な い の で
， 年代の 問題 は ひ と まずお く．　　　 5 ）和

訳 の 偈頌末尾の 括弧内に第 32章中の 偈頌番号を人 れた．　 　 　 6）G，V ともに svabhEvat 互

を とるが，主 にチ ベ ッ ト語 訳 に よ り svabhavatas と訂 正 す る．下 に引用 す る第 85偈 も参

照 の こ と．　　　 7 ）チ ベ ッ ト語 訳 ，漢訳 とも に同 じ方向で あ り， それ ぞ れ 「dhos　med

’
du　Ses」「非有想」 と訳す．「非存在」 は実在の 否定の 意で ， 無 自性や 空性 と同 じ方向で

理解 され よう．　　　 8 ）漢訳 は 「不寂者是想」で あ り，逆 に avivik 亡am と読んで い るが ，

そ れ で は第 92偈の 内容 の 繰 り返 しにす ぎな くな るた め， こ こ で はチ ベ ッ ト語訳 も参考

に サ ン ス ク リ ッ トは その ま ま置 い た．　　　 9 ）G ，V と もに samjfia 　prapaficeで あ るが ，

漢訳 「彼行想戲論」 に従 い ，sarpjfia −prapaficeと複合語に 訂正 して 訳 した．　　　 10）第

97偈 冒頭の kad訌を yadaに 訂正 した．チ ベ ッ ト語訳 「nam 　tshe　
’
du　Ses　skyes 　pa　na 　1／」， 漢

訳 「若其心 不 生」で ある．　 　 11）チ ベ ッ ト語 訳 は dnos　med で サ ン ス ク リ ッ トと等

し い が ， 漢 訳 は 「無修 」． こ こ で は 自性 の 「非存 在」の 意 味で
， 空 ， 無相，無願 と同 じ

方 向の 意 味 と理解 した．abhEva は必ず しも解脱門 の
一

つ 数 える 必 要は ない が ，数え て も

よい ．漢訳 は 「四種 門」 とす る ．　　　 12）漢訳は 「果」．お そ ら く俗語形 を vip5ka と

解 して い る と考え られ よ う．　　 13）Giuseppe　Tucci，　Minor 　Buddhist　Texts，　part　III，　Third

Bh∂vanakrama （RQma ：IstitUto　ltaliano　per　il　medio 　ed 　estremo 　oriente，1971）．

＜キー
ワ

ー ド＞ samjfi5 ，想， 『三 昧王経』，　 Samadhiraja−satra， 『月灯三 昧経』

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（京都大学准教授 ， 文博）
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